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On-mountain2. 

Strýta will continue to serve as a mid-mountain restaurant (73 seats).• 

A top-of-mountain restaurant will be integrated into, or immediately adjacent to the • 
top terminal of the gondola. This 300-seat restaurant will provide a unique dining 
and special events venue for Hlíðarfjall.
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Aðstaða í brekkunum2. 

Í Strýtu verður áfram áningarstaður (tekur 73 manns í sæti).• 

Veitingastaður við efri enda gondólalyftu verður í sömu byggingu og gondólalyftan • 
endar, eða þar rétt við hliðina. Veitingastaðurinn mun taka 300 manns í sæti og 
bjóða upp á einstaka matarupplifun á fallegum stað. Einnig verður hægt að halda 
skemmtanir eða stærri veislur í salnum.
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RESORT ACCOMMODATIONSC. 
There are two alternative concepts for providing resort accommodations in the base 
area. A variety of lodging unit types is proposed, to respond to market preferences. All 
lodging alternatives take advantage of mountain and valley views, and provide convenient 
access to both the alpine and Nordic skiing facilities.

In addition to the base area development, there is potential for extending the gondola 
to a lower area that may provide additional accommodations in the future. This future 
development area may also provide additional parking, allowing guests a more convenient 
alternative to driving up the access road to the base area.

NUMBER OF UNITS TOTALS
Inn

(small 
hotel)

Hotel
Flats 

(small 
apartments)

Apartments Cabins Units Beds

Option 1 20 100 40 28 0 188 704
Option 2 0 100 20 0 26 146 528
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Fjöldi eininga Samtals
Gistihús Hótel Litlar íbúðir Íbúðir Fríðstundahús Einingar Rúm

Valm. 1 20 100 40 28 0 188 704
Valm. 2 0 100 20 0 26 146 528

GISTIRÝMI Á SVÆÐINUC. 
Uppi eru tvær ólíkar hugmyndir um gistingu við og í kringum þjónustusvæðið. Lagt er 
til að boðið verði upp á fjölbreytt úrval gistirýma, svo bregðast megi við ólíkum þörfum 
markaðarins. Úr öllum gistirýmum verður fallegt útsýni yfir fjallið og inn Glerárdal. 
Aðgengi að skíðaaðstöðu er auðvelt, hvort sem um er að ræða alpa-eða gönguskíði.

Fyrir utan þróun og breytingar á þjónustusvæðinu, er sá möguleiki einnig fyrir hendi 
að gondólalyftan nái lengra niður og að þar verði síðar meir hægt að bjóða upp á aukið 
gistirými. Sú framkvæmd myndi einnig fjölga bílastæðum, auk þess að bjóða gestum 
upp á valmöguleika við að keyra upp að grunnsvæðinu við Fjarkann.
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Base Area Accommodations – Option 11. 

Building B, the existing Base Lodge, would be converted back to its original use as a small slopeside • 
hotel. There would be 20 rooms in this hotel.

Building C would contain small apartments providing slopeside accommodations on two levels. There • 
would be 20 apartments in this building.

Building D would also contain small apartments providing slopeside accommodations on two levels. • 
There would be 20 small apartments in this building.

Building E would be a hotel. There would be 100 rooms on three levels. Underground parking would be • 
provided (Level 0).

Two apartment areas (28 apartments total, with 4 apartments per building), located between the alpine • 
and Nordic facilities, would provide additional accommodations.

Base Area Concept: Option 1 – Summary

Building Description Level Function/Units Unit Size (m2) Beds/Unit Beds

GUEST SERVICES

A Base Lodge
0 guest service 1,060
1 guest service 1,060
2 guest service 1,060

Total - Guest Services 3,180

ACCOMMODATIONS

B

Inn (small 
hotel) 

Skidahotel

0 common space 0
1 10 20 2 20
2 10 20 2 20

subtotal 20 40

C
Flats (small 
apartments)

1 10 65 6 60
2 10 65 6 60

subtotal 20 120

D
Flats (small 
apartments)

1 10 65 6 60
2 10 65 6 60

subtotal 20 120

E
Hotel

0 parking
1 20 30 2 40
2 40 30 2 80
3 40 30 2 80

subtotal 100 200

F
Apartments 28 80 8 224

subtotal 28 80 224

Total - Accommodations 188 704
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Gisting við grunnsvæði - 11. 

Byggingu B, núverandi „skíðahóteli“, verði breytt í upprunalegt horf, þ.e. hótel við skíðabrekkur með 20 • 
gistirýmum.

Í byggingu C við skíðabrekkur verði 20 litlar íbúðir á tveimur hæðum. • 

Í byggingu D við skíðabrekkur verði einnig 20 litlar íbúðir á tveimur hæðum.• 

Bygging E verði hótel á þremur hæðum með 100 herbergjum. Bílastæði verði neðanjarðar (Level 0). • 

Tvær íbúðaþyrpingar (28 íbúðir í allt, fjórar íbúðir í hverju húsi). Þyrpingarnar verði staðsettar milli • 
þjónustusvæða fyrir alpagreinar og gönguskíði.

Grunnsvæði Valmöguleiki 1 – Samantekt

Bygging Skýring Hæð Notkunargildi Stærð (m2) Rúm / einingar Rúm

Þjónusta

A Þjónustuhús
0 þjónusta 1,060
1 þjónusta 1,060
2 þjónusta 1,060

Samtals þjónustuhús 3,180

GISTING 

B
Gistihús

Skíðahótel

0 almennt rými 0
1 10 20 2 20
2 10 20 2 20

samtala 20 40

C
Smáíbúðir

1 10 65 6 60
2 10 65 6 60

samtala 20 120

D
Smáíbúðir

1 10 65 6 60
2 10 65 6 60

samtala 20 120

E
Hótel

0 bílastæði
1 20 30 2 40
2 40 30 2 80
3 40 30 2 80

samtala 100 200

F
Íbúðir 28 80 8 224

samtala 28 80 224

Samtals - gisting 188 704
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Base Area Accommodations – Option 22. 

Building C would contain small apartments providing slopeside accommodations on two levels. There • 
would be 20 small apartments in this building.

Building D would be a hotel. There would be 100 units on three levels. Underground parking would be • 
provided.

Two cabin areas (26 cabins total), located between the alpine and Nordic facilities, would provide • 
additional accommodations.

Base Area Concept: Option 2 – Summary

Building Description Level Function/Units Unit Size (m2) Beds/Unit Beds

GUEST SERVICES

A
Base Lodge

0 guest service 238
1 guest service 238
2 guest service 238

subtotal 714

B
Base Lodge

1 guest service 1,054

2 guest service 1,054

subtotal 2,108

Total Guest Services 2,822

ACCOMMODATIONS

C
Flats (small 
apartments)

1 10 65 6 60
2 10 65 6 60

subtotal 20 120

D
Hotel

0 parking
1 20 30 2 40
2 40 30 2 80
3 40 30 2 80

subtotal 100 200

E
Cabins 26 80 8 208

subtotal 26 80 208

Total - Accommodations 146 528
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Gisting við grunnsvæði - 2 2. 

Í byggingu C verði 20 smáíbúðir á tveimur hæðum við skíðabrekkurnar.• 

Bygging D verði hótel á þremur hæðum með 100 herbergjum. Bílastæði verði neðanjarðar. • 

Tvö skíðaskálasvæði með viðbótargistingu (26 skálar í heild). Skálarnir verði milli þjónustusvæða fyrir • 
alpagreinar og gönguskíði. 

Grunnsvæði Valmöguleiki 2 – Samantekt

Bygging Skýring Hæð Notkunargildi Stærð (m2) Rúm / einingar Rúm

Þjónusta

A
Þjónustuhús

0 þjónusta 238
1 þjónusta 238
2 þjónusta 238

samtala 714

B
Þjónustuhús

1 þjónusta 1,054

2 þjónusta 1,054

samtala 2,108

Samtals þjónustuhús 2,822

Gisting

C
Smáíbúðir

1 10 65 6 60
2 10 65 6 60

samtala 20 120

D
Hótel

0 bílastæði
1 20 30 2 40
2 40 30 2 80
3 40 30 2 80

samtala 100 200

E
Frístundahús 26 80 8 208

samtala 26 80 208

Samtals - gisting 146 528
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SUMMER BUSINESSD. 
There is significant summer visitation to Akureyri, arriving by car, plane and cruise ship. 
The surrounding region is a popular tourist destination for Iceland residents as well as 
for international visitors. Hlíðarfjall can both benefit from this year-round visitation, as 
well as provide attractions that increase the appeal for visits to the area. Providing other 
attractions and amenities at the resort broadens the overall appeal in the marketplace, 
and increases the utilization of the resort’s facilities.

There are a number of different types of active (i.e., hiking, biking) and passive (i.e., 
dining, educational classes, conferences) recreation activities and amenities that may 
be offered at Hlíðarfjall, utilizing the mountain terrain as well as the base area lands and 
guest service facilities. The proposed gondola provides significant opportunities as a 
year-round attraction at Hlíðarfjall. Many visitors to the region would be attracted to the 
resort because of the opportunity to ride the gondola to the top of the mountain. Once 
at the resort, these visitors are a “captive audience,” and are more likely to participate 
in other activities.

In addition to summer attractions and amenities, many of which may also be operated 
through the winter months, there are also a number of alternative winter attractions 
that complement the alpine and Nordic skiing currently available at the resort. These 
additional winter attractions broaden the appeal for visitors by providing “something for 
everyone.”
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SUMARSTARFSEMID. 
Fjölmargir gestir sækja Akureyri heim á sumri hverju, hvort sem þeir koma akandi, 
fljúgandi eða með skemmtiferðaskipum. Svæðið í nágrenni Akureyrar er einnig vinsæll 
áfangastaður fyrir bæði Íslendinga og erlenda ferðamenn. Hlíðarfjall gæti nýtt þennan 
ferðamannastraum betur og aukið við þá afþreyingu sem Akureyri og nágrenni hefur 
að bjóða. Svæðið í Hlíðarfjalli og sú þjónusta sem þar verður í boði mun auka verulega 
við aðdráttarafl Akureyrar, auk þess sem að hægt verður að nýta betur þá aðstöðu sem 
kemur til með að verða á svæðinu. 

Hægt væri að bjóða mismunandi afþreyingu, hvort sem í henni felst hreyfing og/eða útivist. 
Dæmi um þetta eru hjólreiða- eða gönguferðir eða rólegri dægrastytting á borð við að 
njóta góðrar máltíðar, sækja fundi eða námskeið. Slíkir atburðir myndu nýta fjallasvæðið, 
rétt eins og grunnsvæðið og önnur þjónustusvæði. Með gondólalyftunni skapast fjöldi 
tækifæra fyrir Hlíðarfjall árið um kring. Fjöldi gesta mun vilja fara í útsýnisferð með 
gondólalyftunni upp á fjallstind og þegar gestirnir eru komnir upp á Hlíðarfjall til að njóta 
og upplifa náttúru þess og fegurð þá eru þeir líklegri til að taka þátt í fleiri tómstundum 
eða atburðum. 

Fyrir utan sumarviðburði, sem marga hverja er hægt að reka árið um kring, verður einnig 
hægt að bjóða fjölda vetrarskemmtana sem koma til viðbótar við svig- og gönguskíðin. 
Þessir vetrarviðburðir og skemmtanir munu auka við flóru gesta með því að í boði verði 
„eitthvað fyrir alla“.
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On-mountain1. 

Scenic gondola rides to the top of the mountain – universal and year-round access to scenic vistas, • 
particularly for the elderly and physically challenged, as well as families with small children.

Top of the mountain restaurant (adjacent to the gondola top station) – unique dining and special events • 
venue.

Top of the mountain guided interpretive hikes of the fragile mountain terrain. This tour could be • 
incorporated into educational programs focused on nature, art or science.

Top of the mountain cross country skiing. A small loop allowing the unique experience of cross country • 
skiing at the top of the mountain in the summer (until mid-July).

Hang-gliding and para-sailing from the top of the gondola.• 

Trail-based recreation opportunities: hiking, mountain biking, four-wheeler riding and horseback riding.• 

Alpine slides, mountain coasters, and zip-lines in the summer, and tubing or sledding in the winter (lower • 
mountain terrain).

Deval carts, Zorbs, mountain boards, and other mountain-oriented “gravity” activities (lower mountain • 
terrain). 

Artificial snow surfaces could allow for summer tubing and even skiing. • 

Early summer cross country skiing is available on the existing Nordic trails.• 

Winter snow machine tours may be staged from the top-of-mountain location.• 

Winter snow tubing is a popular “low skill” alternative to skiing, and provides fun for the entire family.• 
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Á skíðasvæðinu1. 

Útsýnisferð á topp Hlíðarfjalls með gondólalyftunni. – Eitthvað sem allir hafa gaman af og hægt er • 
að bjóða árið um kring. Hentar einnig eldri borgurum, þeim sem eiga við hreyfihömlun að stríða og 
fjölskyldum með ung börn.

Veitingastaður á toppi Hlíðarfjalls (tengdur endastöð gondólalyftunnar) – Einstök upplifun og nýr valkostur • 
fyrir viðburði.

Leiðsöguferðir á fjallstinda um viðkvæmt fjallasvæði. Hægt væri að setja þessa ferð inn í námskeið eða • 
kennslu í náttúrufræðum, vísindum eða listum.

Gönguskíði uppi á Hlíðarfjalli. Stuttar göngubrautir. Einstakur valkostur fyrir gönguáhugafólk og möguleiki • 
á brautum í kringum Vindheimajökul að sumri til (mögulegt þar til um miðjan júlí).

Svifdrekaflug og fallhlífarflugferðir af toppi Hlíðarfjalls.• 

Alls kyns tómstundir sem hægt er að tengja gönguslóðum: gönguferðir, fjallahjólaferðir, fjórhjólaferðir • 
og hestamennska.

Rennsli eftir brautum niður fjallshlíðina (e. Alpine slides), rússíbanaferðir niður fjallið (e. mountain • 
coasters) og rennsli eftir línum (e. Zip-lines) að sumri til. Slöngurennsli og sleðar að vetrarlagi.

Devalvagnar, að „zorba“ niður brekkurnar í kúlu og ferðir með því sem kallast á ensku „mountain boards“, • 
sem og aðrar leiðir til að nýta sér þyngdaraflið.

Með snjóframleiðslu væri hægt að bjóða upp á sleða- og jafnvel skíðaferðir fram eftir sumri. • 

Snemmsumars er hægt að bjóða gönguferðir eftir þeim gönguskíðaslóðum sem fyrir eru.• 

Snjóbíla- og vélsleðaferðir upp á Vindheimajökul.• 

Á veturna er hægt að renna sér á slöngum, sem ekki krefst mikillar tækni, og er skemmtilegt fyrir alla • 
fjölskylduna.
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Base Area2. 

The flatter terrain may be used for a number of events, such as concerts or arts & • 
crafts festivals.

The guest service facilities –rest rooms, food service, and parking– that are designed • 
to accommodate a significant number of guests make Hlíðarfjall a great venue for 
such events.

In the summer months the Base Lodge could serve as the staging area for the • 
different activities available at the resort.

The Base Lodge could be the venue for educational classes and conferences.• 

Summer camps could use the indoor space of the Base Lodge during inclement • 
weather.

The Base Lodge restaurant could be the venue for special events such as weddings • 
(spectacular and unique views).
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Grunnsvæðið2. 

Á túninu við þjónustusvæðið er hægt að halda alls kyns skemmtanir, til að mynda • 
tónleika, markaði eða listahátíðir.

Gestaaðstaðan við túnið, þar með talið snyrtingar, matsala og bílastæði, gerir svæðið • 
að tilvöldum stað fyrir slíka viðburði.

Á sumrin er hægt að nýta skíðaskálann fyrir mismunandi viðburði.• 

Skíðaskálinn gæti verið miðstöð fyrir námskeið og ráðstefnur.• 

Sumarbúðir gætu notfært sér rýmið í skálanum þegar veður er slæmt.• 

Veitingahúsið í skíðaskálanum gæti verið tilvalinn staður fyrir brúðkaup og aðra • 
stórviðburði.
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CONCLUSIONV. 

EXISTING CONDITIONA. 
Hlíðarfjall currently serves as a day use ski area, providing a limited recreation offering 
for a broad range of guests: from Akureyri skiers to families from the local area, or from 
the Reykjavik area and other parts of Iceland.

OPPORTUNITYB. 
There is a potential of extending the length of stay for Reykjavik area/Iceland guests, as 
well as expanding the resort’s market draw to guests from outside of Iceland. There is 
also potential for offering summer activities at the resort, capturing the summer tourism 
visitation that travels to the region by car, plane, and cruise ship.

Existing winter visitation to Hlíðarfjall is approximately 70,000 skiers. Considering the 
potential for additional guests from Reykjavik area/Iceland, Denmark/southern Sweden 
and the UK, this annual winter visitation may be increased to 165,000.

Additional summer visitation, from cruise ships and regional visitation would result in an 
additional 70,000 guests visiting Hlíðarfjall every summer.

Expanding both visitation and activity at the resort beyond the winter months would 
transform Hlíðarfjall from a day use area to a destination resort.

STRATEGYC. 
In order to accommodate increased visitation, Hlíðarfjall must transition from a day use 
ski area into a destination resort area. The strategy for this transition addresses four 
main components:

Mountain – As a destination resort, the mountain must be able to attract and satisfy • 
guests for more than one day.

Guest Service – Guest service facilities –food and beverage, ski school, rentals– are • 
relied on more heavily by destination guests. Destination guests have typically traveled 
to other international mountain resorts. A high quality of service is expected.

Resort Accommodations – Destination guests coming to Hlíðarfjall for more than • 
one day will need somewhere to stay. Accommodation may be in Akureyri as well 
as up at the mountain.

Summer Business – Additional summer visitation is needed to achieve a sustainable • 
business model.
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NIÐURSTAÐAV. 

NÚVERANDI AÐSTÆÐURA. 
Í dag er skíðasvæðið í Hlíðarfjalli fyrst og fremst skilgreint sem dagsskíðasvæði fyrir 
gesti víðs vegar af landinu en möguleikar á nýtingu eru takmarkaðir.

TÆKIFÆRIB. 
Nú er tilvalið tækifæri að lengja verulega dvöl íslenskra gesta, auk þess að draga að 
fleiri erlenda gesti. Hlíðarfjall getur boðið fjölbreytta afþreyingu árið um kring, og 
getur lokkað til sín sumarferðalanga hvort sem þeir koma akandi, fljúgandi eða með 
skemmtiferðaskipum.

Í dag tekur Hlíðarfjall á móti um 70.000 skíðamönnum á hverjum vetri. Ef gert er ráð 
fyrir auknum gestafjölda frá höfuðborgarsvæðinu og öðrum landshlutum, frá Danmörku, 
Suður-Svíþjóð og Bretlandi, má auka fjölda vetrargesta upp í 165.000.

Að auki má gera ráð fyrir sumarheimsóknum, en ferðamenn á svæðinu og gestir 
skemmtiferðaskipa gætu skilað um 70.000 gestum í Hlíðarfjall á sumri hverju.

Með því að teygja bæði heimsóknir og möguleika á afþreyingu út fyrir vetrarmánuðina, er 
hægt að breyta Hlíðarfjalli úr dagsskíðasvæði í dvalarstað.

STEFNAC. 
Til þess að taka á móti auknum gestafjölda verður Hlíðarfjall að gera endurbætur / 
breytingar á eftirfarandi atriðum:

Skíðasvæðið – Ef Hlíðarfjall á að verða að dvalarsvæði, verður það að laða til sín • 
gesti og hafa ofan af fyrir þeim í meira en einn dag með fjölbreyttari lyftum og 
skíðaleiðum.

Þjónusta – Þjónustuaðstaða fyrir gesti, matur og drykkur, skíðaskóli og skíðaleigur • 
eru mikið nýttir þættir af fólki sem kemur til lengri dvalar. Dvalargestir hafa gjarnan 
verið á stórum skíðasvæðum erlendis og búast við góðri þjónustu.

Gistiaðstaða – Gestir sem koma til lengri dvalar á Hlíðarfjalli þurfa næturgistingu. • 
Hægt er að bjóða upp á gistingu á Akureyri, jafnt sem í Hlíðarfjalli.

Sumarstarfsemi – Nauðsynleg til að svæðið geti staðið undir sér.• 
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MASTER PLAND. 
The Master Plan will provide direction for the future development of the ski resort which will:

Increase multi-season visitation,• 

Ensure a balance of facilities,• 

Offer a variety of amenities,• 

Provide an exceptional guest experience, and• 

Create operational efficiencies.• 

This Master Plan will allow Hlíðarfjall to transition from a day-use to a regional destination resort. The 
transition will cause Hlíðarfjall to be competitive in the destination resort skier market, help retain existing 
guests, and attract new visitors.

Mountain1. 

The expanded skiable terrain will increase to about 500 hectares, a “large” ski resort by international • 
standards. This added quantity and variety of terrain creates not only a “bigger” but also “better” 
experience for the destination guest.

The resort will be able to support a daily capacity of 3,250 skiers per day, more than twice its current • 
capacity.

The terrain will be well balanced to the lift network, and the proposed lift layout is extremely efficient, • 
with only three major lifts serving 100% of the available terrain.

The terrain ability level distribution very closely matches the skier market – a significant improvement • 
over existing conditions.

Lift upgrades include an 8-person gondola, a new detachable quad chairlift, and an additional novice • 
platter lift.
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Guest Services2. 

Upgrading and expansion of guest services will improve the quality of experience for both day and • 
destination guests.

Resort Accommodations3. 

Overnight accommodations within the base area will allow guests to extend their stay at the resort, • 
whether to spend more time skiing the mountain in the winter or exploring the region in the summer.

Summer Business4. 

Visitors to the region, arriving by car, plane or cruise ship, will be able to ride the gondola and experience • 
the unique mountain environment and tremendous views.

Providing both active (biking, hiking) and passive (scenic lift rides, dining) recreation activities at the • 
resort broadens the overall appeal in the marketplace, and increases the utilization of the resort’s 
facilities.

Phasing5. 

Components of the plan may be phased in over time. For example, the first phase of mountain improvements 
may include the new gondola or the high speed detachable chairlift, with the related terrain expansion and 
improvements beginning in the first phase and continuing through subsequent phases. Similarly, the gondola 
terminal may be built as part of Phase One, with the adjacent base lodge and guest services being built in 
later phases. Accommodations may also be built in a series of phases, depending on market demand and 
the availability of interested lodging operators. Furthermore, the types of accommodations proposed in this 
plan may be adjusted to respond to customer preferences. For example, the cabin area could be a mix of 
cabins and apartments rather than one or the other.

Hlíðarfjall’s current capability to provide a limited recreation offering to their guests will be significantly 
enhanced through the implementation of the projects included in this Master Plan.
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LEIÐARVÍSIRD. 
Í áætlun þessari verða veittar leiðbeiningar um hvernig best er að haga framtíðarþróun á skíðasvæðinu sem 
mun koma til með að: 

Auka heimsóknir árið um kring.• 

Tryggja gott jafnvægi í þjónustu og aðbúnaði.• 

Bjóða upp á fjölbreytta þjónustu og aðbúnað.• 

Veita gestum einstaka upplifun.• 

Tryggja að svæðið sé rekið á hagkvæman og skilvirkan hátt.• 

Þessi áætlun breytir Hlíðarfjalli úr því að vera dagssvæði yfir í dvalarsvæði. Með breytingunum verður Hlíðarfjall 
samkeppnishæft á alþjóðlegum markaði skíðasvæða og verður meira aðlaðandi fyrir bæði núverandi gesti 
og nýja. 

Skíðasvæðið1. 

Skíðasvæðið mun stækka um 500 hektara og verður með stærri skíðasvæðum á alþjóðlegan mælikvarða. • 
Aukin fjölbreytni og stærra skíðasvæði gerir skíðaupplifunina ekki aðeins meiri, heldur einnig að meiri 
skemmtun fyrir dvalargesti.

Hlíðarfjall getur að breytingum loknum tekið á móti um 3.250 gestum á degi hverjum, meira en tvöfalt • 
fleiri en í dag.

Svæðinu verður skipt upp með lyftukerfi sem hentar getu og færni markhópsins. Kerfið er einkar • 
haganlega skipulagt þar sem einungis þrjár meginlyftur ná að þjóna öllu svæðinu.

Erfiðleikastig í skíðabrekkunum fer saman við almenna hæfni skíðafólks, sem er töluverð breyting frá því • 
sem nú er. 

Endurnýjun á lyftukerfinu felur meðal annars í sér uppsetningu á 8 manna gondólalyftu, nýja hraðskreiðari • 
fjögurra manna stólalyftu og nýja diskalyftu fyrir byrjendur.

Úr bæjarbrekku
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Þjónusta við gesti2. 

Endurbætur og aukin þjónusta munu auka upplifun gesta Hlíðarfjalls, hvort sem þeir koma í dagsferð • 
eða lengri ferðir.

Gistiaðstaða á svæðinu3. 

Næturgisting á skíðasvæðinu mun gera gestum kleift að lengja dvöl sína á skíðasvæðinu, hvort sem þeir • 
vilja eyða meiri tíma við skíða-eða brettaiðkun að vetri til eða kanna svæðið á sumrin.

Sumarstarfsemi4. 

Hvort sem gestir koma til Akureyrar með bíl, flugvél eða skemmtiferðaskipum geta þeir notið þess að • 
fara í útsýnisferð með gondólalyftu upp á topp Hlíðarfjalls, notið ferska loftsins og útsýnisins og þeirrar 
einstöku tilfinningar sem felst í því að vera staddur á fjallstindi.

Með því að tryggja fjölbreytta valmöguleika í afþreyingu, hvort sem í henni felst mikil hreyfing (hjóla- eða • 
gönguferðir) eða lítil (útsýnisferðir með gondólalyftu, veitingaferðir á fjallstind), höfðar svæðið til breiðs 
hóps og eykur nýtingu á aðbúnaði.

Áfangar5. 

Hluta þessarar áætlunar má ljúka í nokkrum áföngum. Til að mynda gæti fyrsti áfangi breytinga á 
skíðasvæðinu falist í að koma fyrir gondólalyftunni eða nýju stólalyftunni. Samhliða væri fyrsti áfangi í 
stækkun á skíðasvæðinu sem gæti haldið áfram á seinni skeiðum.

Á sama máta mætti byggja drifstöð gondólalyftunnar í fyrsta áfanga en að þjónustumiðstöðin sem kemur 
til með að tengjast henni verði byggð síðar. Gistiaðstöðu er einnig hægt að reisa í nokkrum áföngum og 
færi sú framkvæmd eftir eftirspurn markaðarins og áhuga mögulegra rekstraraðila. Ennfremur væri hægt 
að laga áætlanir um húsnæði sem koma fram í þessu skjali að óskum viðskiptavina. Til að mynda gæti 
frístundabústaðirnir verið sambland af húsum og íbúðum, fremur en annað hvort.

Hlíðarfjall býður í dag upp á takmarkað úrval afþreyingar, en það mun breytast mikið ef þessar áætlanir ná 
fram að ganga.

í fjallaparadís.




